
1. BEFORE INSTALLATION
1-1. THE FOLLOWING SHOULD ALWAYS BE OBSERVED FOR SAFETY
• Be sure to read “THE FOLLOWING SHOULD ALWAYS BE OBSERVED FOR SAFETY” before installing the air conditioner.

• After reading this manual, be sure to keep it together with the OPERATING INSTRUCTIONS for future reference.

1-2. SELECTING THE INSTALLATION LOCATION

1-3. SPECIFICATIONS

CAUTION (Could lead to serious injury in particular environments when operated incorrectly.)

INDOOR UNIT

• Where cool air spreads over the entire room.
• Rigid wall without vibration.

direct sunshine also during the period following unpacking to 
before use.

• Where easily drained.

Operation of the air conditioner may interfere with radio or 

device.
-

candescent lights (so the infrared remote control can operate 
the air conditioner normally).

REMOTE CONTROLLER
• Where it is easy to operate and easily visible.
• Where children cannot touch it.

signals from the remote controller are surely received by the 
indoor unit from that position (‘beep’ or ‘beep beep’ receiving 
tone sounds). After that, attach remote controller holder to a 
pillar or wall and install wireless remote controller.

Note:

signal from the wireless remote controller may not be received.
OUTDOOR UNIT

• Where rain or direct sunlight can be avoided as much as pos-
sible.

• Where neighbours are not annoyed by operation sound or 
hot air.

• Where rigid wall or support is available to prevent the in-
crease of operation sound or vibration.

• Where there is no risk of combustible gas leakage.
• When installing the unit at a high level, be sure to secure the 

unit legs.
• Where it is at least 3 m away from the antenna of TV set or 

radio. Operation of the air conditioner may interfere with radio 
or TV reception in areas where reception is weak. An ampli-

• Install the unit horizontally.
• Please install it in an area not affected by snowfall or blowing 

snow. In areas with heavy snow, please install a canopy, a 

Note:
It is advisable to make a piping loop near outdoor unit so as to 
reduce vibration transmitted from there.

more when open to interrupt the source power phase. (When 
the power switch is shut off, it must interrupt all phases.)

-
charge is required. (No additional charge is required for pipe 

gravity
-

sive thickness may cause incorrect installation of the indoor 

Note:
When operating the air conditioner in low outside temperature, 
be sure to follow the instructions described below.
• Never install the outdoor unit in a place where its air inlet/

its air inlet side facing the wall.

Avoid the following places for installation where air conditioner 
trouble is liable to occur.

• Where there is much machine oil. 

smoke (such as cooking areas and factories, in which the 
properties of plastic could be changed and damaged).

• Salty places such as the seaside.

• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where there is emission of high levels of VOCs, includ-

ing phthalate compounds, formaldehyde, etc., which may 
cause chemical cracking.

WARNING (Could lead to death, serious injury, etc.)

Model Pipe size 

Indoor unit Outdoor unit Rated
Voltage Frequency Breaker

capacity Power supply Indoor/outdoor
connecting wire Gas / Liquid

— — —

3-core

3-core

Pipe length and height difference

Insulation thickness *8, *9 8 mm

 Do not install the unit by yourself (user).

due to the unit falling, or leakage of water. Consult the dealer 

 Perform the installation securely referring to the instal-
lation manual.

due to the unit falling, or leakage of water. 
 When installing the unit, use appropriate protective
equipment and tools for safety.
Failure to do so could cause injury.

 Install the unit securely in a place which can bear the
weight of the unit.
If the installation location cannot bear the weight of the unit, 
the unit could fall causing injury.

-
rienced electrician, according to the installation manual.

electrical appliances to the circuit.
-

 Earth the unit correctly.
Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, lightning rod 
or telephone earth. Defective earthing could cause electric shock.

-
sure with parts or screws.

Be sure to cut off the main power in case of setting up
the indoor P.C. board or wiring works.
Failure to do so could cause electric shock.

-
door units securely and attach the wires firmly to the
terminal block connecting sections so the stress of the

wires, or use intermediate connection.

may leak.
If gas leaks and accumulates in the area around the unit, it 

 Do not use intermediate connection of the power cord

to one AC outlet.

-
rent, etc.

the installation work.
The use of defective parts could cause an injury or leakage 

When plugging the power supply plug into the outlet,
make sure that there is no dust, clogging, or loose
parts in both the outlet and the plug. Make sure that the
power supply plug is pushed completely into the outlet.
If there is dust, clogging, or loose parts on the power sup-

loose parts are found on the power supply plug, replace it.
Attach the electrical cover to the indoor unit and the
service panel to the outdoor unit securely.
If the electrical cover of the indoor unit and/or the service 
panel of the outdoor unit are not attached securely, it could 

When installing, relocating, or servicing the unit, make
-

ant (R410A) enters the refrigerant circuit.
Any presence of foreign substance such as air can cause 

system will cause mechanical failure, system malfunction, or 
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a seri-
ous impediment to securing product safety.

Do not discharge the refrigerant into the atmosphere. If
refrigerant leaks during installation, ventilate the room.

be generated. Refrigerant leakage may cause suffocation. 

Check that the refrigerant gas does not leak after instal-
lation has been completed.
If refrigerant gas leaks indoors, and comes into contact with 

substances will be generated.
Use appropriate tools and piping materials for installa-
tion.

-
ing appropriate tools or materials and incomplete installation 
could cause the pipes to burst or injury. 
When pumping down the refrigerant, stop the compres-
sor before disconnecting the refrigerant pipes.
If the refrigerant pipes are disconnected while the compres-
sor is running and the stop valve is open, air could be drawn 
in and the pressure in the refrigeration cycle could become 
abnormally high. This could cause the pipes to burst or in-
jury.
When installing the unit, securely connect the refriger-
ant pipes before starting the compressor.
If the compressor is started before the refrigerant pipes are 
connected and when the stop valve is open, air could be 
drawn in and the pressure in the refrigeration cycle could 
become abnormally high. This could cause the pipes to 
burst or injury.

this manual.
-

riod and cause refrigerant leakage.
The unit shall be installed in accordance with national
wiring regulations.

Install an earth leakage breaker depending on the instal-
lation place.
If an earth leakage breaker is not installed, it could cause 
electric shock.

 Perform the drainage/piping work securely according to
the installation manual.

If there is defect in the drainage/piping work, water could 
drop from the unit, soaking and damaging household goods.

outdoor unit.
This could cause injury. 

 Do not install the outdoor unit where small animals may
live.
If small animals enter and touch the electric parts inside the 

Also, advise user to keep the area around the unit clean. 

Required Tools for Installation
Phillips screwdriver
Level
Scale
Utility knife or scissors

Torque wrench
Wrench (or spanner)

Pipe cutter with reamer
SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INSTALLATION MANUAL
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Model names are indicated in 1-3.
When installing multi units, refer to the 
installation manual of the multi unit for 
outdoor unit installation.



2-4. PIPE FORMING AND DRAIN PIPING
Pipe Forming
• Place the drain hose below the refrigerant piping.
• Make sure that the drain hose is not heaved or snaked.
• Do not pull the hose when applying the tape.
• When the drain hose passes the room, be sure to wrap 

insulation material (obtainable at a store) around it.

2-1. FIXING OF INSTALLATION PLATE
-

installed in other holes.
• When the knockout is removed, apply vinyl tape to the knockout edges to prevent 

damaging the wires.

• If the recessed bolt is too long, change it for a shorter one available in the market.

2-2. WALL HOLE DRILLING

3) Insert wall hole sleeve (C).

2-3. CONNECTING WIRES FOR INDOOR UNIT
You can connect indoor/outdoor lead wire without removing the front panel.

ACCESSORIES
Check the following parts before installation.
<Indoor unit>

Installation plate

(3) Remote controller holder

(Black)

Wireless remote controller
Felt tape 
(For left or left-rear piping)

(8) Soft dry cloth (VEB type only)
(9)

<Outdoor unit>
Drain socket (VE type only)

PARTS TO BE PROVIDED
AT YOUR SITE
(A)
(B)
(C) Wall hole sleeve
(D) Wall hole cover
(E)
(F)
(G) Piping tape
(H) Putty

(I)
Drain hose 

(J) Refrigeration oil
(K)

Liquid pipe
Gas pipe

Indoor/outdoor unit 
connecting wire (A)

Piping tape (G)

2. INDOOR UNIT INSTALLATION
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1-4. INSTALLATION DIAGRAM
Indoor unit

Wall hole 
sleeve (C)

Cut off the 
(E)

Be sure to use wall hole 
sleeve (C) to prevent in-
door/outdoor connecting 
wire (A) from contacting 
metal parts in the wall and 
to prevent damage by 
rodents in case the wall is 
hollow.

Wall hole cover (D)

Seal the wall hole 
gap with putty (H).

band (E).

(F)

After the leak test, apply 
insulating material tightly 
so that there is no gap.

When the piping is to be at-
tached to a wall containing 
metals (tin plated) or metal 
netting, use a chemically 

mm or thicker between the 
wall and the piping or wrap 

-
nyl tape around the piping.

-
form COOL operation for 

before removing the old air 
conditioner. Remake flare 
according to the dimension 
for new refrigerant.

Indoor terminal block

Indoor/outdoor unit
connecting wire (A)

Outdoor terminal block

Earth wire 
(green/yellow)

connecting wires.
• Make earth wire a little longer than others. 

small space. Take caution not to damage 
the wires.

• Be sure to attach each screw to its corre-
spondent terminal when securing the cord 
and/or the wire to the terminal block.
Note: Do not place the wires between the 

Damaged wire could cause heat generation 

Wall

Outdoor
side

3) Pass indoor/outdoor unit connecting wire (A) from the back of the indoor unit and proc-
ess the end of the wire.

-

force is conveyed to the connecting section of the terminal block. 

Never fail to hook the left claw of the VA clamp. Attach the VA clamp securely.

Terminal block

Indoor/outdoor unit 
connecting wire (A)

VA clamp

Lead wire

or more

front and sides of unit are clear

Air inlet

Air outlet

Outdoor unit installation

mm

Center of 

 mm 
or more

 mm 
or more 

 mm or more
 mm or more for left and left 

back piping (using spacer)

Ceiling

Wall Wall

Insert
the
scale. *

Align the 
scale with 
the line. *

Level

mmor more

Drain piping for outdoor unit
<VE type only>
• Provide drain piping before indoor 

and outdoor piping connection. 

shown in the illustration.
• Make sure to provide drain piping with 

Note:
Install the unit horizontally.

-
gions. Drain may freeze and make the 
fan stop.
The outdoor unit produces condensate 
during the heating operation. Select the 
installation place to ensure to prevent 
the outdoor unit and/or the grounds 
from being wet by drain water or dam-
aged by frozen drain water.

(I)

* Same for left hole.

CAUTION
Protective film covers the front panel of some indoor units. When installing

completes.

Note:
Place indoor/outdoor unit connecting wire (A) 

from the TV antenna wire.

Units should be installed by licensed contractor 
according to local code requirements.

Appearance of the outdoor unit and wireless 
remote controller may differ from some models. *3

rear of unit are clear



Burr
Copper pipe

Spare reamer
Pipe cutter

Left or left-rear piping
Note:
Be sure to reattach the drain 
hose and the drain cap in case 
of left or left-rear piping.
Otherwise, it could cause drops 
of water to drip down from the 
drain hose.

cap.
3) Pull out the drain hose at the rear left of the indoor unit. 

• Hold the claw marked by the arrows and pull out the 
drain hose forward.

hose is to be attached at the rear of the indoor unit. 
(Fig. 3)
• Insert not sharp-edged tools such as screwdrivers 

into the hole at the end of the cap and insert the cap 
fully into the drain pan.

• Check if the hose is hooked securely to the projection 
of its inserting part at the drain pan.

Then, move the indoor unit completely to the left in or-
der to make placing the piping in the back space of the 
unit easier.

it up, hook it onto the back rib, and use it as a spacer to 

9) Thrust the lower part of the indoor unit into the installa-

3-2. FLARING WORK

-
tion of pipe. (Fig. 3)
• Put the end of the copper pipe to downward direc-

tion as you remove burrs in order to avoid to let 
burrs drop in the piping.

3) Remove flare nuts attached to indoor and outdoor 
units, then put them on pipe having completed burr 
removal. (Not possible to put them on after flaring 
work.)

dimension shown in the table. Select A mm from the 
table according to the tool you use.

• If flare is noted to be defective, cut off the flared 

3-3. PIPE CONNECTION

leakage.
• Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may re-

sult in burns or frostbite.

Indoor unit connection
Connect both liquid and gas pipings to indoor unit.
• -

• Use tightening torque table above as a guideline for indoor unit side union joint section, 

Outdoor unit connection
Connect pipes to stop valve pipe joint of the outdoor unit in the 
same manner applied for indoor unit.
• For tightening, use a torque wrench or spanner and use the 

same tightening torque applied for indoor unit.

3-4. INSULATION AND TAPING

3) Using piping tape (G), apply taping starting from the entry of outdoor unit.
• Stop the end of piping tape (G) with tape (with adhesive agent attached).
• When piping have to be arranged through above ceiling, closet or where the temperature 

and humidity are high, wind additional commercially sold insulation to prevent condensation.

Rear, right, or downward piping

together, then firmly apply piping tape (G) 
from the end.

wall hole sleeve (C), and hook the upper part 

the unit to left and right.

Pipe diameter 
(mm)

Nut
(mm)

A (mm) Tightening torque
Clutch type 

tool
Clutch type 

tool
Wing nut 
type tool N•m kgf•cm

Drain Piping
-

mercially sold insulation. 

• If the drain hose provided with the indoor unit is too short, connect it with drain hose (I) 

• When connecting the drain hose to the hard vinyl chloride pipe, be sure to insert it 
securely into the pipe. (Fig. 3)

Do not make drain piping as shown below.

Do not raise Accumulated
drain water

Air

Waving
Water
leakage

Water
leakage

Water
leakage

Tip of drain 
hose dipped 
in water

Ditch

At least 

gap

Cut off in case of 
right piping.

Cut off in case of 
downward piping.

Copper
pipe

Good

Tilted Uneven Burred

No good

Clutch type

Flaring tool

Fig. 3

Smooth all 
around

Even length 
all around

Inside is shin-
ing without any 
scratches.

Flare nut

Die

Downward
slope

Drain
hose

Soft hose 

Drain hose
Hard vinyl chloride 

Insert
securely

Different
diameter joint

more

Fig. 3

Drain cap

Drain cap

Drain hose

Cut off in case of left 
piping.

Drain cap

Piping tape (G)

Drain hose

Fig. 3

3. OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Copper pipe

Wing nut type

3-1. CONNECTING WIRES FOR OUTDOOR UNIT

the wire to the terminal block securely so that no part of its core is appeared, and no 

3) Firmly tighten the terminal screws to prevent them from loosening. After tightening, 

clamp.

Lead wire

Terminal block

Cord clamp 

Indoor/outdoor unit 
connecting wire (A)

Power supply cord (K)

Cord clamp 

WARNING
When installing the unit, securely connect the refrigerant
pipes before starting the compressor.

• Make earth wire a little longer than 

to the connecting wires.
• Be sure to attach each screw to its 

correspondent terminal when secur-
ing the cord and/or the wire to the 
terminal block.



4-1. PURGING PROCEDURES AND LEAK TEST
stop valves are fully closed and covered in caps in initial state.)

gas pipe side of the outdoor unit.

4-2. TEST RUN
breaker.

COOL, and twice for HEAT operation.

outdoor unit connecting wire (A) for mis-wiring. After the test run, 

3) To stop operation, press the E.O. SW several times until all LED 
lamps turn off. Refer to operating instructions for details. 

Checking the remote (infrared) signal reception

is heard from the indoor unit. Press the ON/OFF button again to turn the air conditioner off.
• Once the compressor stops, the restart preventive device operates so the compressor 

will not operate for 3 minutes to protect the air conditioner.

4-3. AUTO RESTART FUNCTION
This product is equipped with an auto restart function. When the power supply is stopped 
during operation, such as during blackouts, the function automatically starts operation in 
the previous setting once the power supply is resumed. (Refer to the operating instruc-
tions for details.) 

4-4. EXPLANATION TO THE USER
-

or put the remote controller in the remote controller holder, how to clean, precautions 
for operation, etc.).

• Recommend the user to read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully.

5-1. REMOVING AND INSTALLING THE PANEL ASSEMBLY 5-3. PUMPING DOWN
When relocating or disposing of the air conditioner, pump down the system following the 
procedure below so that no refrigerant is released into the atmosphere.

side of the outdoor unit.

3) Close the stop valve on the gas pipe side of the outdoor unit almost completely so that 

cm ).

To start the emergency operation in COOL mode, disconnect the power supply plug 

turn on the breaker, and then press the E.O. SW once. (The emergency COOL 
operation

).
emergency COOL operation.

Press the E.O. SW several times until all LED lamps turn off. Refer to operating in-
structions for details.

5-2. REMOVING THE INDOOR UNIT
Remove the bottom of the indoor unit from the installation 
plate.
When releasing the corner part, release both left and right 
bottom corner part of indoor unit and pull it downward and 

Removal procedure

shown in  and  using a thin instrument. 
Then, remove the horizontal vanes.

assembly.
3) Remove the panel assembly. Be sure to 

Installation procedure

procedure in reverse. 

arrows in order to attach the assembly completely to 
the unit.

3) Install the horizontal vanes.

Stop valve for 
GAS

Stop valve cap

Vacuum pump (or the vacuum 
pump with the function to 

Gauge manifold valve 

Compound pressure gauge 

(

Handle
Low Handle High

Adapter for pre-
venting the back 

Charge hose 

*Close
*Open

Precautions when using the control valve When attaching the control valve to 
the service port, valve core may de-

applied. This may cause gas leak.

Service port

Body
Close

Open
Control valve

A

When attaching the control valve to 
the service port, make sure that the 
valve core is in closed position, and 
then tighten part A. Do not tighten 
part A or turn the body when valve 
core is in open position.

Service port cap

•cm)

stop the vacuum pump.

mmHg).

sides of gas pipe and liquid pipe. Operating without fully opening lowers the perform-
ance and this causes trouble.

charge slowly with liquid refrigerant. Otherwise, composition of the refrigerant in the 
system may be changed and affect performance of the air conditioner.

9) Tighten cap of service port to obtain the initial status.

Stop valve 
for LIQUID

Caution:
• After test run or remote signal reception check, turn off the unit with the E.O. SW or 

the remote controller before turning off the power supply. Not doing so will cause the 
unit to start operation automatically when power supply is resumed.

To the user

• If auto restart function is unnecessary, it can be deactivated. Consult the service 
representative to deactivate the function. Refer to the service manual for details.

4. PURGING PROCEDURES, LEAK TEST, AND TEST RUN

Pressure gauge

5. RELOCATION AND MAINTENANCE

Emergency operation 
switch (E.O. SW)

33 33

When pumping down the refrigerant, stop the compressor before disconnecting
the refrigerant pipes. The compressor may burst if air etc. get into it.

WARNING

Unlock

Upper and 
lower vanes

Charge hose 

AUTHORIZED REPRESENTATIVE IN EU:
MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

This product is designed and intended for use in the residential, commercial and 
light-industrial environment.
The product at hand is 
based on the following 
EU regulations:



1-1. INSTRUCTIONS A RESPECTER A TOUT MOMENT PAR MESURE DE SECURITE

1-2. CHOIX DE L’EMPLACEMENT D’INSTALLATION

1-3. FICHE TECHNIQUE

N’installez jamais l’unité seul (utilisateur).

 Exécuter les travaux d’installation en toute sécurité conformé-
ment aux instructions de la notice d’installation.

 Lors de l’installation de l’appareil, utiliser l’équipement de pro-
tection et les outils adéquats, par mesure de sécurité.

 Par mesure de sécurité, installer l’appareil dans un endroit
capable de supporter son poids.

Tout travail sur le système électrique doit être exécuté par un électri-

Veiller à utiliser un circuit exclusif. Ne raccorder aucun autre appareil
électrique sur le circuit du climatiseur.

 Raccordez correctement l’unité à la terre.

 Pour éviter toute détérioration, veillez à ce que les pièces et les
vis n’exercent pas de pression excessive sur les câbles.

Toujours couper l’alimentation principale lors de l’installation de
la carte à circuits imprimés du panneau de commande de l’unité
interne ou lors d’une intervention sur le câblage électrique.

de raccordement des blocs de sorties de façon à ce qu’ils n’exercent

aucune pression sur les sections de raccordement. Ne pas prolonger

 Ne pas installer l’appareil dans un endroit exposé à des fuites

La fuite et l’accumulation de gaz autour de l’appareil peut entraîner 

 Ne pas utiliser de raccord intermédiaire ou de rallonge pour
brancher le cordon d’alimentation et ne pas brancher plusieurs
appareils à une même prise secteur.

lors des travaux d’installation.

contrôlant qu’aucun élément n’est desserré. S’assurer que la

 Fixer correctement le couvercle du boîtier électrique de l’unité
interne et le panneau de service de l’unité externe.

 Lors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien de l’ap-
pareil, veiller à ce qu’aucune substance autre que le réfrigérant

Ne libérez pas le réfrigérant dans l’atmosphère. En cas de fuite
de réfrigérant pendant l’installation, aérez la pièce.

présente sur le circuit.

 Utiliser les outils et l’équipement de tuyauterie adaptés à l’ins-
tallation.

 Pendant l’opération d’aspiration du réfrigérant, arrêter le com-
presseur avant de débrancher les tuyaux de réfrigérant.

 Pendant l’installation de l’appareil, brancher correctement les
tuyaux de réfrigérant avant de lancer le compresseur.

 Fixer un écrou évasé avec une clé dynamométrique comme
indiqué dans cette notice.

 L’installation de l’appareil doit être conforme aux normes élec-
triques nationales.

AVERTISSEMENT

PRECAUTION (

 Poser un disjoncteur de fuites à la terre selon l’endroit où le
climatiseur sera monté.

 Réaliser les travaux de vidange/tuyauterie conformément aux
instructions de la notice d’installation.

 Ne toucher ni à l’entrée d’air ni aux ailettes en aluminium de
l’unité externe.

 Ne pas installer l’unité externe à proximité de l’habitat d’ani-
maux de petite taille.

UNITE INTERNE

•
•

•

TELECOMMANDE

• 

Remarque :

UNITE EXTERNE

fonctionnement du climatiseur peut interférer avec la réception 

Remarque :

Remarque :

le climatiseur dans les endroits suivants :

•
•

Modèle

Unité interne Tension 
nominale du disjoncteur Alimentation

— — —

8 mm

1. AVANT L’INSTALLATION

Outils nécessaires à l’installation
Tournevis Phillips

Règle graduée
Couteau tout usage ou paire de 

NOTICE D’INSTALLATIONFR
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Les noms des modèles sont indiqués
dans la section 1-3.

consultez la notice d’installation des 



1-4. SCHEMA D’INSTALLATION

2-1. FIXATION DU GABARIT D’INSTALLATION

2-2. PERCEMENT D’UNE OUVERTURE MURALE

ACCESSOIRES

<Unité interne>
(1) 1

(3) Support de la télécommande 1

1
Bande de feutre 1

(8) 1
(9) Filtre d’épuration d’air

( ) 1

PIECES A FOURNIR
AU LOCAL D’INSTALLATION
(A) 1
(B) 1
(C) Manchon d’ouverture murale 1
(D) Cache d’ouverture murale 1

(F)
(G) 1
(H) Mastic 1

(I)
1

ou

(J) Huile réfrigérante 1
(K) 1

Sortie d’air

Installation de l’unité externe

Bloc de sortie de l’unité interne

 (A)

•

•

Remarque :

Conduit de gaz

terne (A)

minimum

minimum

minimum

minimum

minimum

13
3m

m 
min

imu
m 
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ur 
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Unité
interne

Manchon
d’ouverture
murale (C)

Coupez

manchon d’ouverture 
murale (C) pour éviter 

mur ou toute détérioration 
causée par les rongeurs 

Cache d’ouverture murale (D)

Bouchez l’ouverture mu

Vis de 

ment du matériau isolant pour 

et lancez l’aspiration avant de 

en respectant les dimensions des 

2. INSTALLATION DE L’UNITE INTERNE

Remarque :

et l’arrière de l’unité sont dégagés

Centre de l’ori

de diamètre

minimumminimum

che et arrière gauche (utiliser une entretoise)

Plafond

Mur Mur

Insérez
la règle 

Alignez
la règle 
graduée sur 

Bloc de sortie

Attache VA

sortie

mm

Mur

2-3. RACCORDEMENT DES CABLES DE L’UNITE INTERNE

2-4. MISE EN FORME DE TUYAU ET TUYAU DE VIDANGE
Mise en forme de tuyau

minimum

Tuyau de vidange de l’unité externe
<Type VE uniquement>
•

•

Remarque :

lieu d’installation du climatiseur de 

le sol ne soient mouillés par les 
condensats ou endommagés par le gel 

(I)

PRECAUTION
Une feuille protectrice recouvre le panneau avant de certaines unités internes. Lors de l’installation



Tuyauterie gauche ou arrière gauche
Remarque :

interne complètement vers la gauche pour faciliter le 

9) Repoussez fermement la partie inférieure de l’unité 

3-1. RACCORDEMENT DES CABLES DE L’UNITE EXTERNE

3-2. TRAVAUX D’EVASEMENT

3-3. RACCORDEMENT DES TUYAUX
•
•

Raccordement de l’unité interne

•

•

Raccordement de l’unité externe

3-4. ISOLATION THERMIQUE ET RUBANAGE

3)

Tuyauterie arrière, droite ou tirée vers le bas

Diamètre du 
(mm)

A (mm) Couple de serrage

ge pour le 
modèle

ge pour le 
modèle

oreilles
pour le 
modèle

kgf•cm

Tuyau de vidange

diriger le 

le haut

Accumulation
des condensats

Air

lement
d’eaud’eau lement

d’eau

immergée

vidange

Rigole
d’écoulement

minimum

sectionner si 

est tirée vers la 

Bavures
Alésoir supplémentaire

Poncez le pourtour 

longueur tout le 

Filière

Dirigé vers 

vidange

Gaine
souple

Insérez cor
rectement

Joint de 
diamètre
différent

minimum

Bloc de sortie

•

Bouchon de 
vidange

Bouchon de vidange

Bouchon de vidange

vidange

3. INSTALLATION DE L’UNITE EXTERNE

cuivre

Modèle avec 

Cordon d’alimentation (K)

cuivre

Conforme

Incliné Irrégu
lier

sortie

AVERTISSEMENT
Pendant l’installation de l’appareil, branchez correctement
les tuyaux de réfrigérant avant de lancer le compresseur.



4-1. PROCEDURES DE PURGE ET TEST DE CONTROLE
DES FUITES

4-2. ESSAI DE FONCTIONNEMENT
1)

mode d’urgence (température réglée sur ) prendra le relais 

Contrôle de la réception des signaux (infrarouges) de la télécommande

pour éviter le redémarrage du compresseur pendant 3 minutes pour protéger le climati

4-3. FONCTION DE REDEMARRAGE AUTOMATIQUE

4-4. EXPLICATIONS DESTINEES A L’UTILISATEUR

5-1. DEPOSE ET INSTALLATION DU PANNEAU 5-3. PURGE

5-2. DEPOSE DE L’UNITE INTERNE

inférieures gauche et droite de la partie en coin de l’unité 

Dépose
1) Déverrouiller les volets supérieurs et infé

 et 

Pose
1) Remontez le panneau en suivant la procédure de dé

pour GAZ

Bouchon du 

•cm)

(–

Poignée
Poignée haute

de la vanne de commande

service

chargeCorps
Fermer

Vanne de commande
A

Bouchon de 
l’ouverture de 
service

•cm)

pour

Attention :

A l’attention de l’utilisateur

4. PROCEDURES DE PURGE, TEST DE CONTROLE DES FUITES ET ESSAI DE FONCTIONNEMENT

Manomètre

5. DEPLACEMENT ET ENTRETIEN

Interrupteur de 
secours

AVERTISSEMENT
Pendant l’opération d’aspiration du réfrigérant, arrêtez le compresseur avant de débrancher
les tuyaux de réfrigérant. Le compresseur peut éclater si de l’air, etc. pénètre à l’intérieur.

33 33

Déver
rouiller

Volets supérieurs 
et inférieurs

The product at hand is 
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•
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•

•

•

•
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•
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•

•

•
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•
•

•
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•

•
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•

1.
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-



2-1.

2-2.

•

•

•

•

•

•



3-1.

•

•



–

kgf•

-
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1. PRIMA DELL’INSTALLAZIONE
1-1. PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

1-2. SCELTA DELLA POSIZIONE DI INSTALLAZIONE

1-3. SPECIFICHE

ATTENZIONE (

Non installare l’unità da sé (utente).

 Eseguire l’installazione in modo sicuro facendo riferimento al
manuale per l’installazione.

 Per procedere in tutta sicurezza all’installazione dell’unità, uti-
lizzare gli strumenti e le attrezzature di protezione adeguati.

 Installare saldamente l’unità in una posizione in grado di
sostenere il peso dell’unità stessa.

 I collegamenti elettrici devono essere effettuati da un elettrici-

d’installazione. Utilizzare un circuito dedicato. Non collegare
altri dispositivi elettrici al circuito.

 Collegare correttamente a terra l’unità.

una pressione eccessiva con pezzi o viti.

Spegnere l’interruttore principale durante l’impostazione del cir-
cuito stampato dell’unità interna o l’esecuzione dei cablaggi.

sforzo a essi applicato non venga trasferito ai terminali stessi.

 Non installare l’unità in una posizione in cui possono essere
presenti perdite di gas.

 Non utilizzare collegamenti intermedi del cavo di alimentazione

presa di CA.

 Per il lavoro di installazione, utilizzare i componenti forniti in

non vi siano polvere, ostruzioni o parti mancanti nella presa e

completamente nella presa.

e il pannello di servizio sull’unità esterna.

refrigerante.

 Non far uscire il refrigerante nell’atmosfera. In caso di perdite
di refrigerante durante l’installazione, aerare il locale.

perdite di gas refrigerante.

 Per l’installazione utilizzare strumenti e materiali per tubazioni
adatti.

 Eseguendo il pompaggio del refrigerante, arrestare il compres-
sore prima di scollegare i tubi del refrigerante.

 Installando l’unità, collegare saldamente i tubi del refrigerante
prima di azionare il compressore.

 Occorre installare l’unità secondo quanto prescritto dalle leggi
nazionali in materia di collegamenti elettrici.

 A seconda del luogo di installazione, installare un interruttore
delle perdite a terra.

secondo quanto indicato nel manuale per l’installazione.
 Non toccare la presa d’aria né le alette di alluminio dell’unità

esterna.

animali.

UNITÀ INTERNA

TELECOMANDO

•  

Nota:

UNITÀ ESTERNA

•

Nota:

Nota:

•

•
•

AVVERTENZA

Unità interna Unità esterna Tensione 
nominale ruttore Alimentatore

— — —

 a  a 
3 nuclei

 a 
3 nuclei

8 mm

Strumenti necessari per l’installazione

Livella
Attrezzo per svasatura per 

MANUALE PER L’INSTALLAZIONEIT
A

LI
A

N
O

Tr
ad

uz
io

ne
de

ll’
or

ig
in

al
e

I nomi dei modelli sono indicati
in 1-3.



1-4. SCHEMA DI INSTALLAZIONE

2-1. FISSAGGIO DELLA PIASTRA DI INSTALLAZIONE

2-2. ESECUZIONE DEI FORI SUL MURO

ACCESSORI

<Unità interna>
(1) 1

(3) 1

1

1

(8) 1
(9)

<Unità esterna>
1

PARTI DA FORNIRE
PRESSO I LOCALI DEL CLIENTE

(A) 1

(B) 1
1

(D) 1

(F)
(G) 1
(H) Stucco 1

(J) 1
(K) 1

Uscita aria

Installazione unità esterna

Morsettiera interna

interna (A)

Morsettiera esterna

•

•

Nota:

interna (A)

Unità
interna

nel caso in cui il muro sia 

te metallo (zincato) oppure rete 

Preparare la nuova connessione 

2. INSTALLAZIONE UNITÀ INTERNA

Nota:
  

Muro Muro

Allineare il 

Livella

Morsettiera

Morsetto VA

Filo

mm

2-3. COLLEGAMENTO DEI CAVI DELL’UNITÀ INTERNA

2-4. DISPOSIZIONE DELLA TUBAZIONE E TUBAZIONE
DI SCARICO

Disposizione della tubazione
•
•

Muro

Lato esterno

Tubazione di scarico per l’unità esterna
<solo tipo VE>

•

Nota:

ATTENZIONE
Il pannello anteriore di alcune unità interne è ricoperto da una pellicola protettiva.

-



Tubazione sinistra o sinistra-retro
Nota:

1)

8)

3-1. COLLEGAMENTO DEI CAVI DELL’UNITÀ ESTERNA

3-2. SVASATURA

3-3. COLLEGAMENTO DEI TUBI

Collegamento unità interna

•

•

Collegamento unità esterna

3-4. ISOLAMENTO E NASTRATURA

•

Tubazione retro, destra o verso il basso

(mm) (mm)

A (mm)

Strumento Strumento Strumento
N•m

Tubazione di scarico

Non sollevare
co accumulata

Aria scarico
sommersa

Pozzetto

Almeno

rame

Scorretto

tura Alesatore

Perimetro

tutta la 

Filiera

verso il 

scarico

•

scarico

3. INSTALLAZIONE UNITÀ ESTERNA

rame

Non uni

scarico

Filo

AVVERTENZA
Installando l’unità, collegare saldamente i tubi del refrige-
rante prima di azionare il compressore.

Morsettiera

Cavo di
alimentazione (K)



4-1. PROCEDURE DI SPURGO E VERIFICA DI PERDITE 4-2. FUNZIONAMENTO DI PROVA

Controllo della ricezione dei segnali del telecomando (infrarossi)

4-3. FUNZIONE DI RIAVVIO AUTOMATICO

4-4. SPIEGAZIONE PER L’UTENTE

5-1. RIMOZIONE ED INSTALLAZIONE DEI PANNELLI 5-3. POMPAGGIO

5-2. RIMOZIONE DELL’UNITÀ INTERNA

Procedura di montaggio

arresto per 
GAS

(–

prevenire il 

controllo

servizio

carica
Aperto

controllo

A

•cm)

Attenzione:

Per l’utente

4. PROCEDURE DI SPURGO, VERIFICA DI PERDITE E FUNZIONAMENTO DI PROVA

Manometro

5. SPOSTAMENTO E MANUTENZIONE

Eseguendo il pompaggio del refrigerante, arrestare il compressore prima di scollegare i
tubi del refrigerante. Il compressore potrebbe esplodere se aria ecc. vi penetra all’interno.

 AVVERTENZA

Procedura di smontaggio

 e 

33 33

Alette superiori e 
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Duvar

-

Duvar Duvar
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